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Hap makona naduoau myxumu gapxaneii o6yoanu nawpu «JIyeamu gypcr 60 xamu Kupuiii
3uxp wyoaacm. Myanmg mavkud mexyuao, xu xumoou Acaouu Tycu «lyeamu ¢ypcr
ceroMun mavaugom oap apxanesHueopuu MoyuKy opc, aseanun Jiy2amHoMau woxuooopu mo
3aMOHU MO pacuda maxcyb éma, Kaoummapun Maxs3amu Kamumaey ubopomu 3a00HU
moyuxucm. Myannug oap dapobapu mavkudu axamusmu Oy3ypeu apxaneuu yonu ux acap
Macvanau 2x€0 ucmugpodau 6avze kamumaio ubopaxou ayzamuomau Tycupo dap sxuano
munmaraxou Toyuxucmonu myocup 3ukp mexkynao. bo osapoanu muconxou gaposon az ¢ghap-
xaneu Acaouu Tyci xjwuw wiyoaacm, Ku mavpuxu nagoouwu (smumonozusu) oOavze
Kamumaxou 1axyaxou yanyouu 3a001u moyukii Myatism kapoa uasao.
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Knwuesvie cnosa: ucmopus maodicuxkcko-nepcuockou aexcuxoepaguu, Jlyeamu @ypc, Acaou
Tycu, XI sex, nepgvlii MOAKOBbLU CLOBAPL, CIMUXOMBOPHbIE NOOMEEPOUMEIbHbIE YUMAMDb,
COBAPHDIU POHO A3bIKA

B cmamve ommeuaemcs, umo uzdanue «/Iyeamu @ypc» («Tonxkosozo crosaps nepcudckozo
A36IKAY) HA KUpULIUYye AGIAEMCs 3HAYUMENbHbIM KYAbmypHbiM codvimuem. Iloduéprusaemcs,
ymo xHuea Acaou Tycu «Jlyeamu @ypcy cuumaemcs mpemvum Cr08aApeM 6 UCHMOpUU
MAONCUKCKO-NEPCUOCKOU  leKCuKozpaguu U npu  9Mom nepeviM  0outeduum 00 HAC
JIeKCUKOSpaghuueckum mpyoom cO CHMUXOMBOPHLIMU NOOMEEPOUMETbHbIMU  Yyumamamu i,
6ce0cmeaue 3mozo, - COKPOGUUWHUYEL UCKOHHOU maoddcuxckoll aexcuku. Ocobo ommeyaemcs
Gakm @QyHKYuoHUposanus paoa cios, 3aQuKcuposanHvix 6 croeape Tycu, 6 cO8PEeMEHHbIX
FOOICHBIX  Ouanekmax maodicuxkckoeo ssvika. Ha ocnosanuu Oamnvix uz mpyoa Acaou Tycu
cOenana NnonvlmKa YCMAHOBLEHUS SMUMONO2UU HEKOMOPLIX CN08 U3 HONCHbIX OUAIEKMO8
MAOACUKCKO20 SA3bIKA.

Key words: history of Tajik-Persian lexicography, Lughati Furs (Furs® Dictionary), Asad-i Tusi,
the XI-th century, the first interpretation dictionary, versified illustrative citations, vocabulary
stock of language

In his article the author underscores that the edition of «Lughati Furs» («Persian-Tajik
Interpretation Dictionaryy) in Cyrillic type is considered as a significant cultural event. The
author lays an emphasis upon the assertion that Asad-i Tusi’s production is the third dictionary
in the history of the Tajik-Persian lexicography,; hereby, it is the first extant lexicographical work
with versified illustrative citations which preserved up to nowadays, designing on the premise of
the result of the conducted research one can assert that this dictionary is looked upon as a
treasury of primordial Tajik vocabulary. The author underscores the fact that the functioning of a
number of words fixed in Tusi's dictionary has preserved in modern Southern vernaculars of the
Tajik language. Proceeding from the data out of Asad-i Tusi’s work the author of the article
makes an endeavour to establish the etymology of some words found in Southern vernaculars of
the Tajik language.

@apxaHry JyFaTHOMaxo BOCUTAM MYXUMTAapuHU XU(3u 3a00HU Xap SK MWIUIAT Ba
YHCYPXOU JOXWJIMM MH BOCHUTAaW MyXMMHU MYyOLIMpaT acT. A3 WH YOCT, KU py oBapAaH Oa
JyFaTHOMaxo 0apou xap K MyXaKKUKY OMy3aH/a UyH calipu Tabpuxit 6a peuaBy acojaTH
(dapxanrn maxcyo memanag. Bobacra 6a uH MOpo 3apyp acT, Ku 00 MaKcaJau TaKMWIA
3a00HU MYOCHPU Xell TaMOMH (hapXaHry JIyFaTHOMAaxou KaJuMUBY HaBpo Oapou uctudo-
Jla XaMmela gap JacT J0IITa OOIIeM.

A3 HyKTam Hazapu aap 0ojo 3ukpiiyaa Hampu «JIyratu Qype»-po, ku 60 3XTUMOMU
ycroa Hypymio FuécoB nap conu 2015 nap nampusiu «Hypu mabpucdar» nap xaumu 492
caxuda cypatr rupudraact, METaBOH K MaJAUJaU Xele MyXUMU GapXxaHrii ap3eéoit Hamy.
JlyraTHOMan wmaskyp, ku myamumdu on Acamum Tycim (1005/10-1073) act, ceroMuH
TabIU(pOT Aap TabpUXU (PapXaHTHUTOPUHU TOYUKY (GOpc Ba aBBAJIMH JyFATHOMAU HIOXH/I-
Jnop Oyna, Max3aHU XyOu KaauMaBy HOOPOTH KaauMau 3a00HU MOCT.

«Jlyratun ypc» axamustu Oy3ypry TyHOTYHIAXJIyU (apXaHrii nopaj, Baje UH 4O
MEXOCTEeM, KM J1ap acoCHM OH YaHJ Macbhbajgaxoepo Bobacta Oa 3xéu Oab3e KaIUMOTY
nbopore, KM Aap MH JyFaTHOMa OMaJaaHja Ba Jap Oab3e MHUHTaKaxou TOYUMKHUCTOHHU
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Myocup uctudoaa MerapaaHi, MHYYHUH ouJl 6a caiipu Tabpuxuu 0ab3e KaTuMaXou TOYUK
OGappachi co3eMm.

Kab1 a3 oBapaaHu MHCOJIXO a3 JIyFaTHOMau Ma3Kyp MEXOCTeM TabKHJ HaMOeM, KU
ycroa Caapupaud AiHA rydrta Oynana, ku «bapon omMadaxm kapaaHu 3a00HM TOYMK
Ta(TUII KapAaH Ba JOHUCTAHU JIAX4aXOM KYXUCTOH HU3 3apyp acT...»l. Oung 0Oa nmaxyaxou
KYXUCTOH Oomaj, HyKTau Ha3zapu ycrog C. AiHi 4yHUH Oya: «... MOPO JO3UM acT. KU Jap
KUTOOXOU MaKTabUM TOYMKOH 3a00HU KYXUCTOHM TOYUKPO KaOynl KyHeMm. 3aboHu
KYXUCTOHU TOYUK 3a00HU popcum coa, a3 Takauny(oTu 3poHH X0, 6a TyraTXxon apaduun
HOILIyHHUIa XanT HaédTta Ba 6a capdy HaxBH Gopcit MyBoduk acT... IH ryna 3a6oH a3z da-
rap-Macuox rupudTra To Kaporerun Ba lapBo3 mabmyn Ba xamadaxm act»2.

ba ubopau nurap, uctudoma a3 3axupau JyFaBUU IIEBAIO JAXYaXOU KYXUCTOH Ba
JUrap MaB3ebXOM TOUMKHHILIMH METAaBOHAJ, KU Oapou FaHW rapJoHHAaHu 3a00HU anabi
MycouaaT HaMmosia. Jlap UH 3aMHMHA OBapJaHu sIKYaHJ Mucoiipo a3 «Jlyratu ¢pype»r-u Aca-
nuu Tycit 3apyp MelyMmopeM.

Kamumaxou «ueb» Ba «mam» gap ¢apxanru Tyckh uyH «omydran» (c. 66) Ba
«pamugan» (c.332) mapx nona myaaana. MH kanumaxo nap 6ab3e MaB3ebX0M KYXUCTOH TO
XOJI 1ap LIAKIU «1eM» MaBpuau uctudona kapop aopana: «Kynakpo mem MakyH» (SbHe,
KyIakpo omyQTa Ba HOyMeJ MaKyH).

Acagun Tyci mMeoBapaa: «Fyxk0 - JoHau aHryp» (c. 65.), «<Fy’)KM - cyppau aHryp» (c.
334.). Jap KYXUCTOH METrysH/, KU K FyYM aHTyp Ouzaex Ba Jap UH MaBpuJ SKYaHI JOHAU
AHTYPPO Jap Hazap JOPaHI.

«Fynba» nap myratu Ma3Kyp 4yH Kajormeca mapx édraact (c. 69). Un kanuma gap
KYXUCTOH J1ap IAKIN «FyJI0aKk» MabHUU aAKKAPO 10PAL.

Hap «Jlyratu ¢ypc» mexonem: «Yax - uvaxmman Oomiaa yyH Kymmpgan» (c.144).
AkcapusTi MapAayM a3 UCTU(OIAN KaJMMaK «4axXuJaH» Aap KYXUCTOH 0a MabHUH «E3uaa
O6apomanan» xabapgopana. Xam3aMoH, gap Tabaudoru Acagun Tyclh YyHUH IIApXXOpo
JapMmeé0eM: «FyHT - tupaomana» (c. 137), «kox — axBaym» (c. 171), «rema - ruéxe, ku OyBajg
MOHAHIU TUEXU Xacup, OUTOOAHI Ba YyBOJM KaXKalloH KyHaHm (c.205). Kammmaxou
Ma3Kyp XaM Jap MIAKIN «FyHJ KapJaH» (4aMb OBaplaH), «Kou» € «KUY» (0JIyC) Ba «Feln €
«rema» (pemau ajad) To X0I Jap KYXUCTOH Aap UCTU(OIAaaH .

Kamumau «paum-po Acaguu Tycli gap nbopau «xaHj Ba pal» 4yH «3aMHHHU (papo3 Ba
Hueo» (¢.205) radeup nomaact. TOYMKOHU KYXUCTOH «PYXI» Ba «pYyXaAi» rydra, XaMBOp
Ba XaMBOpHUPO MehaxMaHI.

«Ty», ku nap «Jlyratu pype» uyH «xe3ymu kyxuu caxm» (c.221.) omagaact, UMpy3 Aap
KYXUCTOH 4YyH HOMHU JapaxTh KyYXuM MeBanop uctudoma Merapaaia. Kammmanm <wkak»
(xamexakan - ¢.246-247) HU3 gap WaKIM «4akugan» (6ucépy 6exyaa rydpTaH) To KyHyH aap
KYXHUCTOH 3UHJA acT.

Mapnymu KyXUCTOH OXy € Oy3u Kyxupo «Haxuup» Merysua. dap «llloxHoma»- u
O@upnascit Ba ayratu Acaguu Tycit (¢.292) xam kaauMau MasKyp 0a XaMmMuH MIaKI
OMa/1aacr.

Bapou udonanm «baxmmaan», XycycaH a3 4YOHUOM NMUPOHCOJIOH HACIM YABOHPO, JIap
KYXUCTOHU TOYMK (pebian «Imuxuil kapaan»-po uctudona medapann. Hap «JIyratu dypo»
KanuMmau «O6mi - spHe ouxmwm» (¢.303) 6a xaMuH MabHA apX édraacrt.

! Aitnit C. Axrapu nueKm106. -dyman6e: Updon, 1974.- C.108.
2 XamoH yo. - C.70.
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[lleBato 7maxyaxou KYXMCTOH KaJIUMaxoepo HU3 Xu}3 Kapmaacr, KU gap 3a00HH
MyoOCUpH ala0uu TOYMK MypoAudHu OHXO By4yd Hajzopad. MacaiaH, 6apon MOXHUIUpR
MapIyMH KYXUCTOH a3 «Hammym» uctudoaa mMexkyHana. MH kamumapo Acamuu Tychi nap
HIaKJIM «HAIIMUI - OXaHIopae Oolajl, KU capu Myu acn OaHIaH[ Ba 0a/1-OH MOXHA THpaHI»
(c.307) oBapmaacr.

Jap nyraTHOMaun OappacuiiaBaHAa «OOHTY JaMJaMad THPUCTAH Jap TyJlIy» 4yH
«rapan» (c. 376) omagaact. MapaymMu KyXHCTOH «4il Fapak Jopi?» ryta XaMUH MabHii €
WITUYOU aMUKH 1IaXCepO, KU TUPs TyJIyrupanl KapaaacT, Jap Ha3ap JOpaHI.

A3 omy3umm «Jlyratu dype» Gapmeosi, Ku KaluMmau «iyHO6a - Mapaymu dapbexu
Oy3ypr» (c.380), K1 X0JI0 Jap MAKIH «TyMO» ceprcTU(OIa aCT, UHIYHUH «METUH - KaJlaHIH
yoxkaHOH» (c.386) bapoMaau acit a3 3a00HM agabl TOpaH/I.

Hap xyxucronu JJapBo3 XUIIOBa KapAaHPO «XaB KapaaH» Merysua. Acanuu Tyci nap
JYFaTU XyJ «XaB»-po UyH Tuéxe mapx gonaact, ku Oa «mgapaxT napredan» (c. 402).
XaMYyHUH, MapIyMd WH MHUHTaKa KajJlUMaW «IKTUpEeBa»-po 0a MabHUM Kay, sikTapada
ucrudona mekyHaua. Jlap ayraTi Myautudu Ma3Kkyp «TUpEBa - poxe OyBaJl MyIITa-ITyIITa
(c. 407) omagaacr.

Yana Mucosie, KM OBapeM, MaxoaaT a3 OH MEAUXaH 1, KU KAIUMaXoH 3UENU JaXxyaBHIO
meBarii  acau OGapomaja a3 3a00HM afabit JOpaHI Ba TYJYUMH a3 UYYHUH KaJuMaxo
METaBOHA/l, KU JacTaryju 3a00HU IIEBOM TOYUKUPO 003 xaMm 3e0oTap kyHana. MH mabHI
akugan ycron C. AiiHupo aap 6opam «kaOyiu 3a00HU KYXUCTOHU TOYUK» UyH SIK TOSU
3a00HU aJa0f TAaKBUST MEIUXA/I.

bo taksa 6a «Jlyratu ¢pypor-u Acaauu Tych meraBoH owun 6a caiipu Tabpuxun 6ab3e
KaJIMMaxou TOYUKA Oa 3a00HX0ou TypKH Ba Go3ramTi oHXo 6a aci (6a KaBie, «KaJuMaxou
caprapon») sk4yanj (pap3usBy TaXMHUHEPO TAKBUAT OaxXIIuUI.

UyHOHKM MablIyM acT, Aap 3a00HU TOUYMKHA 3aMUHU CAHTUCTOH € CaHI30ppo Oab3aH
«CaHIJIOX» MErysHA. A3 MH KajluMa MaiIocT, KU «10X» Basudau KaJIUMACO3UPO HYPO
MEKyHaJ Ba HaMyHaxou OHPO Jap 3a00HM KYXMCTOHUEHM TOYUK MYIIOXHJA MEKyHeM. A3
qyMIIa, SIK KaauMae 00 HOMH «IEBJIOX» Jap MUHTaKau J{apBo3 Ba XaMcOSTHH OH uctudoaa
Merapnaaj, ku 6a MabHUU OOLIMIITOXU caxpoil € TOOMCTOHAM YOPBO Jap OalaHAKYXHA acT.
Hap «JIyratu dypc» Kammmawu «IeBI0oX» YyH «capiacep» (c.112), sbHe MUHTaKau XyHYK Ba
Iyp a3 obononn Tadcup édraact.

XaMmuyHMH, 6a Ha3ap Mepacal, KU cyppuKCcH KaTuMaco3u «Iox» 06a 3a00HXO0M TypKi
ry3aira, WakKiId «JIOK»-po rupudTaact. A3 yymia, Jap KaIUMau «alaok», KU XaMOH
MabHHMH JIEBJIOXPO JI0pad. A3 UH YOCT, KU TAXMUHXO Jap Oopau aciau TOYUKH, HA TypKR
JIOIITaHN KaJIMMaXOU «KHUIIUIOK» Ba «OOTJIOK» HU3 Oeacoc HecTaHn. KUIUIOK map IIakiu
«KHUIITI0X» 0a MabHUU KUIIT30p Ba OOTJIOK Jap Makiu «OOTiI0X» 6a MabHUM 3aMHUHU
cepHaMmy nypiod Oyna, IIapXd KOMMITApd OHXOpOo Oa MyTaxacCHUCOHHM cOXa XaBoJja
MEKYHEM.

Yaun mucose, ku gap 6070 oBapaeM, XaMmarit ryBOXM OHaHI, Ku «Jlyratu Qype»-u
Acaguun Tych gke a3 KJXHATAapUH Max3aHXOM 3a00HU TOUUKUIO (Popcit acT, KM METABOHA]
OGapou FaHHUCO3UM 3a00HM aJaOuu MyOCHUPHM TOYMK capyalimau xybe Oowan. A3 uH py,
9XTUMOMU ycToau JIOHMIITOXY AaBIaTUU XyKYyK, OusHec Ba cuécatu TOUYMKUCTOH Jap
maxpu Xy4yaHa, HoM3aau uimMu ¢umosnorus, 1orceHT Hypymio Fuécos, kxu 6apoun Hampu
YH KUTOOU HOJMP 3aXMaTXOU 3UéNe KallnugaaH, OOMCH TAXCUHY KaJpIOHUCT.
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